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Befehl zum Aufbruch
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ר �� 1. ֨ר ��בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ה �  ֤ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

�� ֙ה �  ֶלשׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

מֹשֶׁה
na

ךְ   ֣ךְלֵ־  
Le´Kh»

geh
-

הל�ך
ka.!.ms

ה �  ֣ךְלֵ־ ֲלע  
Le´H»

steig e hinauf
-

עָלֶ�ה|על�ה
ms.cs|ka.!.ms

ה �  ֶלזּ ֔ה �� ִזמ  
MiŞä´H≠

aus diesem
von diesem

מִן�
pk.pp

זֶה
aj.ms

ה �  ֣ךְתָּ ַבּא  
T´H»
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms

ם �  ֔ה ��עָ ְדַוהָ �  
WöH´M≠

und das Volk
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

עַם�
mfs

֥ר ��ֶלשׁר ��  ֲלא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

  ֖יתִָזל־יתָ ֱלִ֖ע ֽעֱֶלה �  
HäLI´T≠

heraufgebracht du
heraufsteig engemacht du

על�ה
hi.pe.2ms

ֶלר ��ץ   ֣ךְֶלא  מֵ
Me´RäZ»

aus Erdland
von Erdland

מִן�
pk.pp

אֶרֶץ�
mfs.[cs]

ִזים �  ֑יִםרָ �� ְדַצ ִזמ  
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם�
na.md

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ֶלר ��ץ   ֗רֶץאָ  הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~Ur-Wohltracht 

הַ
pk.at

אֶרֶץ�
mfs

֣ךְֶלשׁר ��  ֲלא  
Schä´R»
welches

-

אֲשֶׁר
pk.rl

  ִזתּי ְדַע ַבּבּ ְדַשׁ ִזנ
NiSchBa´˜TI≠

schwören gemach t wurde ich
-

שׁבע
ni.pe.1s

ם �  ֨ר ��הָ � ְדַברָ �� ַבּא ְדַל־  
LöBhRH´M»
zu ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

לְ�
pk.pp

אַבְרָהָם�
na

ק �  ֤ה חָ ְדַצ ִזי ְדַל־  
LöJiZCh´Q»

zu JiZCha´Q
ü:Er lacht 

לְ�
pk.pp

צחק�|יִצְחָק�
ka.ft.3ms|na

�� ֙ב  ֹשק � ֲלע ַבּי ְדַל־ ֽעֱוּ  
ULöJaQo´Bh≠

und zu JaÃQo´Bh
ü:Fersehalt ender 

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

יַעֲקֹ�ב
na

ֹשמר ��  ֔ה ��  לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

  ֖יתָךָ ֲלע ְדַר �� ַבּז ְדַל־  
LöŞaRKh´≠

zu Samen deinem
-

לְ�
pk.pp

זֶרַע
ms.cs

ך
sf.2ms

ה �׃  נָּ ֽעֱנ  ֶל ְדַתּ ֶלא  
TöNä´NH≠

ich gebe es 
ich gebe sie

נתן�
ka.ft.1s

נה
sf.eN.3fs

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
 a:~Schwinge des Getümmels
 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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י 2. ֥ר ��ִזתּ ְדַח ַבּל־ ְדַושָׁ  
WöSchLaChTI´»

und entsende ich
-

וְ
pk.cj

שׁל�ח
ka.wpe.1s

יךָ  ֖יתֶָלנ ְדַל־פָ  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ�
pk.pp

פָּנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

ךְ   ֑יִםאָ ְדַל־ ַבּמ  
MaL´Kh≠

Beauftragten*
-

מַלְ�אָךְ
ms

י  ֗רֶץִזתּ ְדַשׁ ַבּר �� ֽעֱגֵ ֵ  ְדַו  
WöGeRaSchTI´≠

und vertreibe ich
-

וְ
pk.cj

גרשׁ
pi.wpe.1s

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

  �� ֙י ִזנ ֲלע ַבּנ ְדַכּ ֽעֱַבּה �  
HaKöNaNI´≠

den KöNaÃNI´
ü:Krämer meiner 

הַ
pk.at

כְּנַעֲנִי
[na].ms

֔ה ��ִזר ��י  ֹשמ ֱלִ֖א ֽעֱהָ �  
HMoRI´≠

den ÄMoRI´
ü:Sprechen meines 

הַ
pk.at

אֱמֹרִי
na.ms

  �� ֙י ִזתּ ִזח ֽעֱַבּה � ְדַו  
WöHaChiTI´≠

und den ChiTI´
ü:Bestürzter meiner 

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

חִתִּי
na.ms

י  ֔ה ��ִזזּ ִזר �� ְדַפּ ַבּה � ְדַו  
WöHaPöRiŞI´≠

und den PöRiŞI´
ü:Freiländischer

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

פְּרִזִּי
na.ms

י  ֖יתִָזוּ ִזח ַבּה �  
HaChiWI´≠

den ChiWI´
ü:Belebender

הַ
pk.at

חִוִּי
na.ms

ֽעֱִזסי׃  ְדַיבוּ ַבּה � ְדַו  
WöHaJöBhUSI´≠

und den JöBhUSI´
ü:Zertrampelter meiner 

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

יְבוּסִי
na.ms

 a:Krämer Zugehöriger
 a:Sprecher
 a:Bestürztem Zugehörig er, ~Bestürzender
 a:Er zertrampelt Zugehör iger
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ֶלאל־־ 3.  
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ֶלר ��ץ   ֛רֶֶלא  
´RäZ≠

Erdland
אֶרֶץ�

mfs.[cs]

֥ר ��ַבּבת  זָ  
ŞBha´T»

flusshab end von
זוב

ka.pt.fs.cs

ב  ֖יתָלָ־  חָ
ChL´Bh≠

Milch
חָלָ�ב

ms

שׁ  ֑יִםבָ ְדַד  וּ
UDöBh´Sch≠

und Honig
וְ

pk.cj
דְּבַשׁ

ms

  �� ֩י ִזכּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ֹשל־א  ֨ר ��  
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

ֶלל־ה �  ֜ה � ֱלִ֖ע ֽעֱֶלא  
Lä´H≠

ich steig e hinauf
על�ה

ka.ft.1s

֗רֶץךָ  ְדַבּ ְדַר �� ִזק � ְדַבּ  
BöQiRBöKh´≠

im Innern deinem
בְּ

pk.pp
קֶ�רֶב

ms.cs
ך

sf.2ms

י  ֤ה ִזכּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ַבּעם �־   
ÃM-»

Volk des
עַם�

mfs.[cs]

ְדַק �שֵׁה �־   
QöScheH-»

harten
קָ�שֶׁה

aj.ms.cs

�� ֙ף  ֶלר �� ֹשע ֨ר ��  
Õ´RäPh≠
Genicks

עֹרֶף�
ms

ה �  ֔ה ��ַבּאתָּ  
´TH≠
AT du
אַתָּה

pn.in.2ms

ֶלפּן־ ־   
PäN-»

dass nicht
פֶּן�

pk.cj

֖יתָךָ  ְדַל־ ֶלכ ֲלא  
KhäLKh´≠

ich alldahinmach en werde* dich
כל�ה

pi.ft.1s
ך

sf.2ms

ֶלר ��ךְ ׃  ֽעֱדָּ ַבּבּ  
BaD´RäKh≠
in dem Weg

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דֶּרֶךְ
mfs
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֣ךְַבּמע 4. ְדַשׁ ִזיּ ַבּו  
WaJjiSchMa´˜»

und es /er hörte
-

וְ
pk.cj

שׁמע
ka.wft.3ms

ם �  ֗רֶץעָ  הָ �
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ר ��  ֥ר ��בָ ַבּה �דָּ  
HaDBh´R»

das Wort
-

הַ
pk.at

דָּבָר
ms

ע  ֛רֶרָ ��  הָ �
HR´˜≠

das böse
-

הַ
pk.at

רַע
aj.ms

ה �  ֖יתֶָלזּ ַבּה �  
HaŞä´H≠

das dieses
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

  ל־וּ ֑יִםבָּ ַבּא ְדַת ִזיּ ַבּו  
WaJjiTB´LU≠

und sie trauerten für sich
-

וְ
pk.cj

אבל�
ht.wft.3mp

ֹשל־א־  ְדַו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

  תוּ ֛רֶשָׁ  
Sch´TU≠

setzten sie
tranken sie

שׁית|שׁתה
ka.pe.3p

֥ר ��ִזאישׁ   
°I´Sch»
Mann

-

אִישׁ
ms.[cs]

ו �  ֖יתָי ְדַד ֶלע  
DJO´≠

Schmuck seinen
-

עֲדִי
ms.cs

ו
sf.3ms

יו׃  ֽעֱלָ־  עָ
L´W≠
auf ihn

-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms
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ֶלמר �� 5. א ֹשיּ ֨ר �� ַבּו  
WaJjo´°MäR»

und er hatte gesprochen
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

ה �  ֜ה �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ֶלשׁה �  ֗רֶץ ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֹשמר ��  ֤ה  ֱלִ֖א  
Mo´R»
sprich

אמר
ka.!.ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

י־  ֽעֱנֵ ְדַבּ  
BöNe-»

Söhnen des
בֵּן�

mp.cs

�� ֙ל־  ְדַשׂרָ ��אֵ ִזי  
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
יִשְׂרָאֵל�

na

֣ךְֶלתּם �  ַבּא  
Tä´M»
AT ihr
אַתֶּם�

pn.in.2mp

ַבּעם �־   
ÃM-»

Volk des
עַם�

mfs.[cs]

ְדַק �שֵׁה �־   
QöScheH-»

harten
קָ�שֶׁה

aj.ms.cs

ֶלר ��ף  ֹשע ֔ה ��  
Õ´RäPh≠
Genicks

עֹרֶף�
ms

ַבּגֵע  ֧גֶַלר ��  
Rä´Ga˜»

Augenblick/~Schock
רֶגַע
ms

ד  ֛רֶחָ ֶלא  
Ch´D≠

einen
אֶחָד

car.ms

֥ר ��ֶלל־ה �  ֱלִ֖ע ֽעֱֶלא  
Lä´H»

ich werde hinaufsteig en
על�ה

ka.ft.1s

֖יתָךָ  ְדַבּ ְדַר �� ִזק � ְדַב  
BhöQiRBöKh´≠

im Innern deinem
בְּ

pk.pp
קֶ�רֶב

ms.cs
ך

sf.2ms

֑יִםִזתיךָ  ִזלּי ִזכ ְדַו  
WöKhiLITI´Kh≠

und werde alldahinmach en* ich dich
וְ

pk.cj
כל�ה

pi.wpe.1s
ך

sf.2ms

ה �  ֗רֶץתָּ ַבּע ְדַו  
WöÃT´H≠

und nun
וְ

pk.cj
עַתָּה

pk.av, na

ד  ֤ה רֵ ��  ה �ו �
HORe´D»

bringe herab
ירד

hi.!.ms

�� ֙ךָ  ְדַי ְדַד ֶלע  
DJöKh´≠

Schmuck deinen
עֲדִי

ms.cs
ך

sf.2ms

ֶלל־יךָ  ֔ה �� עָ ֽעֱמֵ  
MeLä´JKh≠

von auf dir
מִן�

pk.pp
עַל�

pk.pp
ך

sf.2ms

ה �  ֖יתָעָ ְדַד ְדַואֵ  
WöDö´H≠

und ich will erkennen
וְ

pk.cj
ידע

ka.ft.1s.k

ה �  ֥ר ��מָ  
M´H»

was
מָה

pn.?

ֶלשׂה �־  ֱלִ֖ע ֽעֱֶלא  
SsäH-»

ich tun werde
עשׂה

ka.ft.1s

ךְ ׃  ֽעֱלָּ  
L´Kh≠
zu dir 

לְ�
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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.6  ֧גַל־וּ ְדַצּ ַבּנ ְדַת ֽעֱִזיּ ַבּו  
WaJjiTNaZöLU´»

und sie entledigten sich
und sie überschatteten sich

וְ
pk.cj

נצל�
ht.wft.3mp

י־  ֽעֱנֵ ְדַב  
BhöNe-»

Söhne des
-

בֵּן�
[na].mp.cs

ל־  ֛רֶאֵ ְדַשׂרָ �� ִזי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

יִשְׂרָאֵל�
na

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ם �  ֖יתָיָ ְדַד ֶלע  
DJ´M≠

Schmuckem ihres
Zeugenszeit ihrer

עֲדִי
ms.cs

ם�
sf.3mp

֥ר ��ַבּה �ר ��   מֵ
MeHa´R»

vom Berg des
-

מִן�
pk.pp

הַר
ms.[cs]

ֽעֱרֵ ��ב׃   חו �
ChORe´Bh≠
ChORe´Bh

ü:Verwüstender 

חורֵב
na

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:Zerschwertender

Das Zelt außerhalb des Lagers
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�� ֩ה � 7. ֶלשׁ ֹשמ  וּ
UMoSchä´H»

und MoSchä´H
ü:Enttauchender 

וְ
pk.cj

מֹשֶׁה
na

֨ר ��ַבּקּח  ִזי  
JiQa´Ch»

er nimmt
-

ל�ק�ח
ka.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶלה �ל־  ֹשא ֜ה �  הָ �
H´HäL≠
das Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

טָה �־  ֽעֱנָ ְדַו  
WöNThH-»

und streckt aus er
-

וְ
pk.cj

נטה
ka.wpe.3ms

  ֣ךְל־ו �׀  
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

֣ךְחוּץ   ִזמ  
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן�
pk.pp

חוּץ�
ms.[cs]

ה �  ֶלנ ֗רֶץ ֲלח ַבּמּ ֽעֱַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַחֲנֶה
mfs

�� ֙ק �  ְדַר ��חֵ ַבּה �  
HaRChe´Q≠

entfernen zu lassen
-

רחק�
hi.{if.[cs]}{!.ms}

ִזמן־ ־   
MiN-»

aus
von

מִן�
pk.pp
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ה �  ֶלנ ֔ה �� ֲלח ַבּמּ ֽעֱַבּה �  
HaMaChNä´H≠

dem Lager
-

הַ
pk.at

מַחֲנֶה
mfs

רָ ��א  ֥ר ��קָ � ְדַו  
WöQ´R°»

und ruft* er
und ~begegnet er

וְ
pk.cj

ק�רא
ka.wpe.3ms

֖יתָל־ו �   
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶלה �ל־  ֹשא ֣ךְ  
´HäL»

Zelt des
~Aloe

אֹהֶל�
ms.[cs]

ד  ֑יִםעֵ  מו �
MO´D≠

Bezeugten*
-

מועֵד
ms.[cs]

�� ֙ה �  ְדַוהָ �יָ  
WöHJ´H≠

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

 כָּל־־ 
KL-»

alljeder 
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

שׁ  ֣ךְקֵּ ַבּב ְדַמ  
MöBhaQe´Sch»

Suchende
-

בק�שׁ
pi.pt.ms.[cs]

ה �  ֔ה ��וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

�� ֙א  צֵ  יֵ
JeZe´°≠

er geht hinaus
-

יצא
ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zum

-

אֶל�
pk.pp

ֶלה �ל־  ֹשא ֣ךְ  
´HäL»

Zelt des
-

אֹהֶל�
ms.[cs]

ד  ֔ה ��עֵ  מו �
MO´D≠

Bezeugten
-

מועֵד
ms.[cs]

֖יתֶָלשׁר ��  ֲלא  
Schä´R≠

welches
-

אֲשֶׁר
pk.rl

֥ר ��חוּץ   ִזמ  
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן�
pk.pp

חוּץ�
ms.[cs]

ֽעֱֶלנה �׃  ֲלח ַבּמּ ֽעֱַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

מַחֲנֶה
mfs

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

2
M

 3
3

ה � 8. ֗רֶץיָ ְדַוהָ �  
WöHJ´H≠

und wird es /er
וְ

pk.cj
היה

ka.wpe.3ms

֤ה צֵאת  ְדַכּ  
KöZe´°T»

wie Hinausgehen des

כְּ
pk.pp

יצא
ka.if.[cs]

�� ֙ה �  ֶלשׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ֶלה �ל־  ֹשא ֔ה ��  הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

  �� ֙וּ ֨ר ��ק �וּמ  יָ
JQU´MU≠

sie stehen auf
ק�ום�

ka.ft.3mp

 כָּל־־ 
KL-»

all
כֹּל�

[na].ms.[cs]

ם �  ֔ה ��עָ  הָ �
H´M≠

das Volk
הַ

pk.at
עַם�

mfs.[cs]

  ֔ה ��בוּ ְדַצּ ֨ר ��ִזנ ְדַו  
WöNiZöBhU´≠

und wurden aufgestellt sie
וְ

pk.cj
נצב

ni.wpe.3p

֖יתִָזאישׁ   
°I´Sch≠
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ַבּתח  ֣ךְֶלפּ  
Pä´TaCh»

Öffnung des
פֶּתַח

ms.[cs]

֑יִםל־ו �  ֳלֹה �  אָ
HLO´≠

Zeltes seines
אֹהֶל�

ms.cs
ו

sf.3ms

  �� ֙וּ ֨ר ��ִזבּיט ִזה � ְדַו  
WöHiBI´ThU≠

und machen blicken sie
וְ

pk.cj
נבט

hi.wpe.3p

י  ֣ךְרֵ �� ֲלח ַבּא  
ChRe´»

nach
אַחַר|אַחֲרֵי

mp.cs|pk.pp

ֶלשׁה �  ֔ה �� ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ַבּעד־   
ÃD-»
bis
עַד

pk.pp, ms

֖יתָאו �  ֹשבּ  
Bo°O´≠

Kommen seinem
בוא

ka.if.cs
ו

sf.3ms

ֱלִ֖ה �לָ־ה �׃  ֹשא ֽעֱ  הָ �
H´HLH≠

das Zelt wärts
הַ

pk.at
אֹהֶל�

ms
ה

drH
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

2
M

 3
3

ה � 9. ֗רֶץיָ ְדַוהָ �  
WöHJ´H≠

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ֹשבא  ֤ה  ְדַכּ  
KöBho´°»

wie Kommen des

-

כְּ
pk.pp

בוא
ka.if.[cs]

�� ֙ה �  ֶלשׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H



מֹשֶׁה
na

ֱלִ֖ה �לָ־ה �  ֹשא ֔ה ��  הָ �
H´HLH≠

das Zelt wärts
-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

ה
drH

�� ֙ד  רֵ ��  יֵ
JeRe´D≠

sie steig t herab
er steig t herab

ירד
ka.ft.3ms

֣ךְמּוּד  ַבּע  
ÃMU´D»

Säule von
Stehende von

עַמּוּד
ms.cs

ן־   ֔ה ��נָ ֽעֱֶלה �עָ  
HäN´N≠

der Wolke
-

הַ
pk.at

עָנָן�
ms.[cs]

֖יתַָבּמד  ְדַועָ  
WöMa´D≠

und nahm Stand sie 
und nahm Stand er

וְ
pk.cj

עמד
ka.wpe.3ms

ַבּתח  ֣ךְֶלפּ  
Pä´TaCh»

Öffnung von
~Gravierung von

פֶּתַח
ms.[cs]

ֶלה �ל־  ֹשא ֑יִם  הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

֖יתֶָלבּר ��  ִזד ְדַו  
WöDiBä´R≠

und wortet er
und ~stachelt er

וְ
pk.cj

דבר
pi.wpe.3ms

ִזעם �־   
ĨM-»
mit

-

עִם�
pk.pp

ֽעֱֶלשׁה �׃  ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H



מֹשֶׁה
na

 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

2
M

 3
3

.1
ה � 0 ֤ה אָ ְדַורָ ��  

WöR´H»
und sieht es 

und sieht er

וְ
pk.cj

ראה
ka.wpe.3ms

 כָל־־ 
KhL-»

all
-

כֹּל�
ms.[cs]

�� ֙ם �   הָ �עָ
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֣ךְמּוּד  ַבּע  
ÃMU´D»

Säule von
Stehende von

עַמּוּד
ms.cs

ן־   ֔ה ��נָ ֽעֱֶלה �עָ  
HäN´N≠

der Wolke
-

הַ
pk.at

עָנָן�
ms.[cs]

ד  ֖יתָמֵ ֹשע  
ÕMe´D≠

stehend
-

עמד
ka.pt.ms.[cs]

ַבּתח  ֣ךְֶלפּ  
Pä´TaCh»

Öffnung von
~Gravierung von

פֶּתַח
ms.[cs]

ֶלה �ל־  ֹשא ֑יִם  הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

ם �  ֤ה קָ � ְדַו  
WöQ´M»

und stand auf es 
und stand auf er

וְ
pk.cj

ק�ום�
ka.wpe.3ms, kaA.pe.3ms

 כָּל־־ 
KL-»

all
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

�� ֙ם �   הָ �עָ
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

  וּ ֔ה ��וּ ֲלח ַבּתּ ְדַשׁ ֽעֱִזה � ְדַו  
WöHiSchTaChWU´≠

und warfen huldigend sich hin sie
-

וְ
pk.cj

חוה|שׁחה
ht1.wpe.3p|ht.wpe.3p

֖יתִָזאישׁ   
°I´Sch≠

jeder mann
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ַבּתח  ֥ר ��ֶלפּ  
Pä´TaCh»

Öffnung des
-

פֶּתַח
ms.[cs]

ֽעֱל־ו �׃  ֳלֹה �  אָ
HLO´≠

Zeltes seines
-

אֹהֶל�
ms.cs

ו
sf.3ms

2
M

 3
3

.1
֨ר ��ֶלבּר �� 1 ִזד ְדַו  

WöDiBä´R»
und wortet er

-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wpe.3ms

ה �  ֤ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H»

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

�� ֙ה �  ֶלשׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

מֹשֶׁה
na

ים �  ֣ךְִזנ פָּ  
PNI´M»

Angesichter
-

פָּנֶה
mp

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ים �  ֔ה ��ִזנ פָּ  
PNI´M≠

Angesichter
-

פָּנֶה
mp

֛רֶֶלשׁר ��  ֲלא ַבּכּ  
KaSchä´R≠

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר
pk.rl

ר ��  ֥ר ��בֵּ ַבּד ְדַי  
JöDaBe´R»

er wortet
-

דבר
pi.ft.3ms

֖יתִָזאישׁ   
°I´Sch≠
Mann

-

אִישׁ
ms.[cs]

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

  ֑יִםעֵה �וּ  רֵ ��
Re´HU≠

Beigesellten* seinem
Hirtgesell en seinem

רֵעַ
ms.cs

הוּ
sf.3ms

�� ֙ב  ְדַושָׁ  
WöSch´Bh≠

und zurückkehrend er
und kehrt um er

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.{pt.ms.[cs]}{wpe.3ms}

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ה �  ֶלנ ֔ה �� ֲלח ַבּמּ ֽעֱַבּה �  
HaMaChNä´H≠

dem Lager
-

הַ
pk.at

מַחֲנֶה
mfs

֜ה �תו �  ְדַר �� ֨ר ��שָׁ ְדַמ  וּ
UMöSchRöTO´≠

und Amtender seiner
-

וְ
pk.cj

שׁרת
pi.pt.ms.cs

ו
sf.3ms

ַבּע  ֤ה שֻׁ ְדַיה �ו �  
JöHOSchu´Ã»
JöHOSchu´Ã

ü:JHWh ist Rettung 

יְהושׁוּעַ
na

ִזבּן־ ־   
BiN-»

Sohn des
~Verstehen des

בֵּן�
ms.cs

  �� ֙ן־   נוּ
NU´N≠

NUN
üu:Er ist Stammhalter

נוּן�
na

ַבּער ��  ַבּנ ֔ה ��  
Na´ÃR≠

Jüngling
~Abschüttelnder

נַעַר
ms.[cs]

ֹשל־א  ֥ר ��  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

֖יתִָזמישׁ  יָ  
JMI´Sch≠

er wird weichen machen
er weicht

מושׁ
ka/hi.ft.3ms

֥ר ��תּו �ךְ   ִזמ  
MiTO´Kh»

von Mitte von
-

מִן�
pk.pp

תָּוֶךְ|תֹּךְ
ms.cs|ms

ֶלה �ל־׃  ֹשא ֽעֱ  הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

 ü:Er macht werden
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:JHWhs Rettrufen

MoSchä´Hs Gebet und JHWHs Antwort

2
M

 3
3

.1
ֶלמר �� 2 א ֹשיּ ֨ר �� ַבּו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶלשׁה �  ֜ה � ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

מֹשֶׁה
na

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ה �  ֗רֶץוָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

  � ְדַר ��אֵה
Rö´H≠
sehe*

-

ראה
ka.!.ms

ה �  ֞ה ��תָּ ַבּא  
T´H≠
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms

ר ��  ֤ה מֵ ֹשא  
Me´R»

sprechend
-

אמר
ka.pt.ms.[cs]

  �� ֙י ַבּל־  אֵ
La´J≠
zu mir

-

אֶל�
pk.pp

י
sf.1s

  ַבּעל־ ַבּה �
HaÃ´L≠

bring e hinauf
lasse hinaufsteig en

על�ה
hi.!.ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ם �  ֣ךְעָ  הָ �
H´M»

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

ה �  ֶלזּ ֔ה �� ַבּה �  
HaŞä´H≠

das dieses
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

�� ֙ה �  ַבּאתָּ ְדַו  
WöT´H≠
und AT du

-

וְ
pk.cj

אַתָּה
pn.in.2ms

ֹשל־א  ֣ךְ  
Lo´°»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng, na

ִזני  ַבּתּ ֔ה �� ְדַע ַבּד ֽעֱה �ו �  
HODa˜Ta´NI≠

machtest erkennen du mich
-

ידע
hi/hi2A.pe.2ms

נִי
sf.1s

ת  ֥ר ��אֵ  
´T»

ET
-

אֵת
pk

ֶלשׁר ��־  ֲלא  
SchäR-»

wwen
welchen

אֲשֶׁר
pk.rl

֖יתַָבּל־ח  ְדַשׁ ִזתּ  
TiSchLa´Ch≠

du entsenden wirst
-

שׁל�ח
ka.ft.2ms

י  ֑יִםִזמּ ִזע  
ĨMI´≠

mit mir
-

עִם�
pk.pp

י
sf.1s

ה �  ֤ה תָּ ַבּא ְדַו  
WöT´H»

und AT du
-

וְ
pk.cj

אַתָּה
pn.in.2ms

  �� ֙תָּ ְדַר �� ַבּמ ֨ר �� אָ  
Ma´RT≠

sprachst du
-

אמר
ka.pe.2ms

  ֽעֱךָ י ֣ךְִזתּ ְדַע ַבּד ְדַי  
JöDa˜TI´Kh»

erkannte ich dich
-

ידע
ka.pe.1s

ך
sf.2ms

ם �  ֔ה ��שֵׁ ְדַב  
BhöSche´M≠
im Namen

-

בְּ
pk.pp

שֵׁם�
ms.[cs]

ַבּגֵם �־  ְדַו  
WöGaM-»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם�
pk.cj

  אתָ ֥ר ��צָ  מָ
MZ´°T»

fandest du
-

מצא
ka.pe.2ms

ן־   ֖יתָחֵ  
Che´N≠
Gnade

-

חֵן�
ms.[cs]

י׃  ֽעֱנָ ְדַבּעֵי  
BöN´J≠

in Augen meinen
in Gequellen meinen

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

י
sf.1s

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name



3 שמות NAMEN - EXODUS - (2. Mose)

2
M

 3
3

.1
ה � 3 ֡ה ��תָּ ַבּע ְדַו  

WöÃT´H≠
und nun

וְ
pk.cj

עַתָּה
pk.av, na

ִזאם �־   
M-»

wenn
אִם�

pk.cj

�� ֩א  נָ  
N´°»
doch

נָא
pk.ij, aj.ms

ִזתי  א ֨ר ��צָ  מָ
MZ´°TI»

fand ich
מצא

ka.pe.1s

ן־   ֜ה �חֵ  
Che´N≠
Gnade

חֵן�
ms.[cs]

יךָ  ֶלנ ֗רֶץ ְדַבּעֵי  
BöNä´JKh≠

in Augen deinen
בְּ

pk.pp
עַיִן�

mfd.cs
ך

sf.2ms

ִזני  ֤ה עֵ ִזד  ה �ו �
HODi´NI»

mache erkennen mich
ידע

hi.!.ms
נִי

sf.1s

�� ֙א  נָ  
N´°≠
doch

נָא
pk.ij, aj.ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ֶלכךָ  ֔ה �� ְדַדּרָ ��  
DöRKhä´Kh≠

Weg/Getretenen deinen
דֶּרֶךְ

mfp.cs
ך

sf.2ms

֔ה ��ךָ  ֲלע ֣ךְדָ ְדַואֵ  
WöDKh´≠

und ich werde erkennen dich
וְ

pk.cj
ידע

ka.ft.1s
ך

sf.2ms

ַבּען־   ֥ר ��ַבּמ ְדַל־  
LöMa´ÃN»

damit/~zur Antwort
לְ�מַעַן�

pk.pp/cj

ְדַמצָא־  ֶלא  
MZ°-»

ich finden werde
מצא

ka.ft.1s

ן־   ֖יתָחֵ  
Che´N≠
Gnade

חֵן�
ms.[cs]

יךָ  ֑יִםֶלנ ְדַבּעֵי  
BöNä´JKh≠

in Augen deinen
בְּ

pk.pp
עַיִן�

mfd.cs
ך

sf.2ms

ה �  ֕ה �אֵ ְדַר ��  וּ
URö´H≠

und sehe*
וְ

pk.cj
ראה

ka.!.ms

י  ֥ר ��ִזכּ  
KI´»

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

֖יתָךָ  ְדַמּ ַבּע  
ÃMöKh´≠

Volk deines
עַם�

mfs.cs
ך

sf.2ms

ו �י  ֥ר ��גּ ַבּה �  
HaGO´J»

die Nation
הַ

pk.at
גּוי
ms

ה �׃  ֽעֱֶלזּ ַבּה �  
HaŞä´H≠

die diese
הַ

pk.at
זֶה

aj.ms, pn.d!/rl

2
M

 3
3

.1
֑יִםַבּמר �� 4 א ֹשיּ ַבּו  

WaJjo°Ma´R≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י  ֥ר ��ַבּנ פָּ  
PNa´J»

Angesichter meine
פָּנֶה

mp.cs
י

sf.1s

  כוּ ֖יתָלֵ־ יֵ  
JeLe´KhU≠

sie werden gehen
הל�ך

ka.ft.3mp

ִזתי  ֹשח ֥ר �� ִזנ ֲלה � ַבּו  
WaHNiCho´TI»

und werde Ruhen machen ich
וְ

pk.cj
נוח

hi.wpe.1s

ֽעֱלָ־ךְ ׃   
L´Kh≠
zu dir 

לְ�
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

2
M

 3
3

.1
ֶלמר �� 5 א ֹשיּ ֖יתָ ַבּו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

יו  ֑יִםלָ־  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

אֶל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ִזאם �־   
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

ין־   ֤ה אֵ  
´N»
keine

-

אַיִן�
pk.av

�� ֙ךָ  י ֶלנ ֨ר �� פָּ  
PNä´JKh≠

Angesichter deine
-

פָּנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

֔ה ��ִזכים �  ְדַל־ ֹשה �  
HoLöKhI´M≠

wandelnde
-

הל�ך
ka.pt.mp

ֽעֱַבּאל־־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

  נוּ ֖יתָלֵ־ ֲלע ַבּתּ  
TaLe´NU≠

bring e hinauf uns
mache hinaufsteig en uns

על�ה
hi.ft.2ms

נוּ
sf.1p

ה �׃  ֽעֱֶלזּ ִזמ  
MiŞä´H≠

von diesem
-

מִן�
pk.pp

זֶה
aj.ms

2
M

 3
3

.1
6  ֣ךְֶלמּה �׀ ַבּב  וּ

UBhaMä´H≠
und in was

-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

מָה
pn.?

֣ךְַבּדע  ִזיוָּ  
JiWDa´˜»

es wird erkannt
er wird erkannt

ידע
ni.ft.3ms

֗רֶץפו �א   אֵ
PhO´°≠

denn nun
-

אֵפווא
pk.cj

י־  ֽעֱִזכּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ִזתי  א ֨ר ��צָ  מָ
MZ´°TI»

fand ich
-

מצא
ka.pe.1s

ן־   ֤ה חֵ  
Che´N»
Gnade

-

חֵן�
ms.[cs]

�� ֙ךָ  י ֶלנ ֨ר �� ְדַבּעֵי  
BöNä´JKh≠

in Augen deinen
in Gequellen deinen

בְּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ך
sf.2ms

י  ֣ךְִזנ ֲלא  
NI´»

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

ֶלמּךָ  ֔ה �� ַבּע ְדַו  
WöÃMä´Kh≠

und Volk deines
-

וְ
pk.cj

עַם�
ms.cs

ך
sf.2ms

֖יתָל־ו �א  ֲלה �  
HLO´°≠

ist´s dass nicht
-

הֲ
pk.?

ֹל�א
pk.ng

֣ךְךָ  ְדַתּ ְדַכ ֶלל־ ְדַבּ  
BöLäKhTöKh´»

in Gehen deinem
-

בְּ
pk.pp

הל�ך
ka.if.cs

ך
sf.2ms

  נוּ ֑יִםמָּ ִזע  
ĨM´NU≠
mit uns

-

עִם�
pk.pp

נוּ
sf.1p

  �� ֙וּ ינ ֨ר ��לֵ־ ְדַפ ִזנ ְדַו  
WöNiPhLe´NU≠

und außerordentlich behandel t werden wir
-

וְ
pk.cj

פול�ה
ni.wpe.1p

י  ֣ךְִזנ ֲלא  
NI´»

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

֔ה ��ךָ  ְדַמּ ַבּע ְדַו  
WöÃMöKh´≠

und Volk deines
-

וְ
pk.cj

עַם�
mfs.cs

ך
sf.2ms

ל־־  ֨ר ��כָּ ִזמ  
MiKL-»

vnmehr als all
von all

מִן�
pk.pp

כֹּל�
ms.cs

ם �  ֔ה ��עָ  הָ �
H´M≠

das Volk
dem Volk

הַ
pk.at

עַם�
mfs.[cs]

֖יתֶָלשׁר ��  ֲלא  
Schä´R≠

welches
-

אֲשֶׁר
pk.rl

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י  ֥ר ��נֵ ְדַפּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

פָּנֶה
mfp.cs

ֽעֱמָה �׃  ֲלאדָ  הָ �
HDM´H≠

der ADaMa´H*
ü:Gerötete 

הַ
pk.at

אֲדָמָה
fs

 a:ADa´M wärts

2
M

 3
3

.1
ֶלמר �� 7 א ֹשיּ ֤ה  ַבּו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�� ֙ה �  ְדַיה �וָ  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

ֶלשׁה �  ֔ה �� ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ם �  ֣ךְַבּגּ  
Ga´M»

auch noch
גַּם�

pk.cj

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ר ��  ֥ר ��בָ ַבּה �דָּ  
HaDBh´R»

das Wort
הַ

pk.at
דָּבָר

ms

ה �  ֛רֶֶלזּ ַבּה �  
HaŞä´H≠

das dieses
הַ

pk.at
זֶה

aj.ms, pn.d!/rl

֥ר ��ֶלשׁר ��  ֲלא  
Schä´R»
welches

אֲשֶׁר
pk.rl

  ְדַר ��תָּ ֖יתַָבּבּ ִזדּ  
DiBa´RT≠

gewortet du
דבר

pi.pe.2ms

֑יִםֶלשׂה �  ֱלִ֖ע ֽעֱֶלא  
Ssä´H≠

ich werde tun
עשׂה

ka.ft.1s

י־  ֽעֱִזכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

  ֤ה צָאתָ  מָ
MZ´°T»

fandest du
מצא

ka.pe.2ms

  �� ֙ן־   חֵ
Che´N≠
Gnade

חֵן�
ms.[cs]

י  ַבּנ ֔ה �� ְדַבּעֵי  
BöNa´J≠

in Augen meinen
בְּ

pk.pp
עַיִן�

mfd.cs
י

sf.1s

֖יתָךָ  ֲלע אֵדָ  וָ
WDKh´≠

und ich erkannte dich
וְ

pk.cj
ידע

ka.ft.1s
ך

sf.2ms

ם �׃  ֽעֱשֵׁ ְדַבּ  
BöSche´M≠
im Namen

בְּ
pk.pp

שֵׁם�
ms.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name

2
M

 3
3

.1
֑יִםַבּמר �� 8 א ֹשיּ ַבּו  

WaJjo°Ma´R≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ִזני  ֥ר ��אֵ ְדַר �� ַבּה �  
HaR´NI»

lass sehen mich
ראה

hi.!.ms
נִי

sf.1s

א  ֖יתָנָ  
N´°≠
doch

נָא
pk.ij, aj.ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ֽעֱֶלדךָ׃  ֹשב ְדַכּ  
KöBhoDä´Kh≠

Herrlichkeit/Schwere deine
כָּבוד
fs.cs

ך
sf.2ms

2
M

 3
3

.1
ֶלמר �� 9 א ֹשיּ ֗רֶץ ַבּו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י  ֨ר ��ִזנ ֲלא  
NI´»

ich
-

אֲנִי
pn.in.1s

֤ה ִזביר ��  ֲלע ַבּא  
BhI´R»

ich mache hinübergehen
ich lasse jenseitigen

עבר
hi.ft.1s

 כָּל־־ 
KL-»
alles

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

  �� ֙י ִזב  טוּ
ThUBhI´≠

Gute meines
-

טוּב
ms.cs

י
sf.1s

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

יךָ  ֶלנ ֔ה �� פָּ  
PNä´JKh≠

Angesichtern deinen
-

פָּנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

ֽעֱִזתי  א ֧גַרָ �� ְדַוקָ �  
WöQR´°TI»
und rufe ich

und lese/~begegne ich

וְ
pk.cj

ק�רא
ka.wpe.1s

ם �  ֛רֶשֵׁ ְדַב  
BhöSche´M≠

im Namen des
-

בְּ
pk.pp

שֵׁם�
ms.[cs]

ה �  ֖יתָוָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

יךָ  ֑יִםֶלנ ְדַל־פָ  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ�
pk.pp

פָּנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

  �� ֙י ִזת ֹשנּ ַבּח ְדַו  
WöChaNoTI´≠

und begnade ich
-

וְ
pk.cj

חנן�
ka.wpe.1s

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֣ךְֶלשׁר ��  ֲלא  
Schä´R»
welchen

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ֹשחן־   ֔ה �� אָ  
Cho´N≠

ich begnaden werde
-

חנן�
ka.ft.1s

י  ֖יתִָזתּ ְדַמ ַבּח ִזר �� ְדַו  
WöRiChaMTI´≠

und erbarme mich ich
und bebarme ich

וְ
pk.cj

רחם�
pi.wpe.1s

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֥ר ��ֶלשׁר ��  ֲלא  
Schä´R»
welchen

-

אֲשֶׁר
pk.rl

ֽעֱחֵם �׃  ַבּר �� ֲלא  
RaChe´M≠

ich erbarme mich 
ich bebarme

רחם�
pi.ft.1s

2
M

 3
3

.2
ֶלמר �� 0 א ֹשיּ ֕ה � ַבּו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשל־א  ֥ר ��  
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

֖יתַָבּכל־   תוּ
TUKha´L≠

du kannst/vermagst
יכל�

hb.ka.ft.2ms/3fs, ar.kaA.ft.2ms

ֹשאת  ֣ךְ ְדַר �� ִזל־  
LiR´T»

zu sehen
לְ�

pk.pp
ראה

ka.if.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

י  ֑יִםנָ  פָּ
PN´J≠

Angesichter meine
פָּנֶה

mp.cs
י

sf.1s

י  ֛רִֶזכּ  
KI´≠

denn
כִּי

pk.cj, ms

ֹשל־א־  ֽעֱ  
Lo°-»
nicht
ֹל�א

pk.ng

ִזני  ֥ר ��ַבּא ְדַר �� ִזי  
JiR´NI»

er sieht mich
ראה

ka.ft.3ms
נִי

sf.1s

ם �  ֖יתָדָ  הָ �אָ
HD´M≠

der Mensch
הַ|הֲ

pk.at|pk.?
אָדָם�

[na].ms

י׃  ֽעֱחָ וָ  
WCh´J≠

und lebt er
וְ

pk.cj
חיה

ka.wpe.3ms
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2
M

 3
3

.2
ֶלמר �� 1 א ֹשיּ ֣ךְ ַבּו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֔ה ��וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ה �  ֥ר ��נֵּ ִזה �  
HiNe´H»

da
הִנֵּה
pk.ij

֖יתָק �ו �ם �   מָ
MQO´M≠

Ort*
מָק�ום�

mfs

י  ֑יִםִזתּ ִזא  
TI´≠

samt/T mir
אֵת

pk.pp
י

sf.1s

  ֖יתָתָּ ְדַב ַבּצּ ִזנ ְדַו  
WöNiZaBhT´≠

und wirst aufgestellt du
וְ

pk.cj
נצב

ni.wpe.2ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

ֽעֱצּוּר ��׃  ַבּה �  
HaZU´R≠

dem Felsen
הַ

pk.at
צוּר
ms

 ü:Er macht werden

2
M

 3
3

.2
�� ֙ה � 2 ְדַוהָ �יָ  

WöHJ´H≠
und wird es 

und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

ֹשבר ��  ֣ךְ ֲלע ַבּבּ  
BaBho´R»

im Hinübergehen der

im Jenseitigen der

בְּ
pk.pp

עבר
ka.if.[cs]

֔ה ��ִזדי  ֹשב ְדַכּ  
KöBhoDI´≠

Herrlichkeit meiner
Schwere meiner

כָּבוד
fs.cs

י
sf.1s

֖יתִָזתּיךָ  ְדַמ ַבּשׂ ְדַו  
WöSsaMTI´Kh≠

und lege ich dich
-

וְ
pk.cj

שׂים�
ka.wpe.1s

ך
sf.2ms

֣ךְַבּר ��ת  ְדַק � ִזנ ְדַבּ  
BöNiQRa´T»

in Schluft von
-

בְּ
pk.pp

נְקָ�רָה
fs.cs

֑יִםצּוּר ��  ַבּה �  
HaZU´R≠

dem Felsen
-

הַ
pk.at

צוּר
ms

֥ר ��ִזתי  ֹשכּ ַבּשׂ ְדַו  
WöSsaKoTI´»

und überhecke ich
-

וְ
pk.cj

שׂכך
ka.wpe.1s

י  ֛רִֶזפּ ַבּכ  
KhaPI´≠

Hand schale* meine
Schale meine

כַּף�
fs.cs

י
sf.1s

֖יתֶָלל־יךָ   עָ
Lä´JKh≠

auf dir
-

עַל�
pk.pp

ך
sf.2ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zum 
-

עַד
pk.pp, ms

ֽעֱִזר ��י׃  ְדַב  עָ
BhRI´≠

Hinübergehen meinem
~Hebräern meinem

עבר
ka.if.cs

י
sf.1s

2
M

 3
3

.2
3  �� ֙י ִזת ֹשר �� ִזס ֲלה � ַבּו  

WaHSiRoTI´≠
und mache wegnehmen* ich

וְ
pk.cj

סור
hi.wpe.1s

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

י  ֔ה ��ִזפּ ַבּכּ  
KaPI´≠

Hand schale meine
כַּף�

fd.cs
י

sf.1s

  ֖יתִָזאיתָ ְדַורָ ��  
WöR°I´T≠

und wirst sehen du
וְ

pk.cj
ראה

ka.wpe.2ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

י  ֑יִםרָ �� ֹשח ֲלא  
ChoR´J≠

Hinteren/Späteren meine
אָחור

mp.cs
י

sf.1s

י  ֖יתַָבּנ  וּפָ
UPhNa´J≠

und Angesichter meine
וְ

pk.cj
פָּנֶה

mfp.cs
י

sf.1s

ֹשל־א  ֥ר ��  
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

ֽעֱאוּ׃  רָ ��  יֵ
JeR°U´≠

sie werden gesehen
ראה

ni.ft.3mp


